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¡Hola, amigos! 

Soy Zorro y quiero contarles algo 
muy emocionante. Este verano, 
mientras exploraba mi provincia, 
descubrí algo increíble: ¡hay un 
montón de turberas! Sus colores 
y formas son tan interesantes que 
decidí aprender más sobre ellas. 

Para saber aún más, voy a pedir 
ayuda a mis amigas las aves. ¡Tra-
bajar en equipo siempre es más 
divertido!

¿Quieren acompañarme en esta 
aventura?

xsx

Hello, friends!

I’m Fox, and I want to tell you so-
mething very exciting. This sum-
mer, while exploring my province, 
I discovered something incredible: 
there are lots of peatlands! Their 
colors and shapes are so interes-
ting that I decided to learn more 
about them.To learn even more, 
I’m going to ask my bird friends for 
help. Teamwork is always more 
fun!Do you want to join me on this 
adventure?

Turbera de Sphagnum magellanicum 
en Valle de Tierra Mayor.

Peat bog of Sphagnum magellanicum 
in Tierra Mayor Valley.
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Garza Bruja

Zorro –¡Hola, amiga Garza Bruja! ¿Cómo estás?

Garza –¡Hola, Zorro! ¡Estoy genial! Vine a pasear por la turbera. ¿Y vos, qué 
hacés por aquí?

Zorro –Vine a buscarte porque quiero que me enseñes algunas cosas sobre 
este ecosistema. ¿Podrás hacerlo?

Garza –¡Claro que sí! Te contaré muchas cosas interesantes, pero tenés que 
venir a pasear conmigo. Así podrás observar la turbera y entenderla mucho 
mejor.

Heron

Fox –Hello, my friend Heron! How are you?

Heron –Hi, Fox! I’m great! I came for a walk in the peatland. And you? What are 
you doing here?

Fox –I came looking for you because I want you to teach me some things about 
this ecosystem. Can you do that?

Heron –Of course! I’ll tell you lots of interesting things, but you have to come 
for a walk with me. That way, you can observe the peatland and understand it 
much better.



Turbera de Astelia pumila en Península Mitre

Peatbog of Astelia pumila in Península Mitre
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Garza –Lo primero que tenés que saber es que las turberas son humedales, lo 
que significa que son ecosistemas con mucha agua. En realidad, las turberas 
tienen al menos un 90% de agua en su interior.

Zorro –¡Es como un colchón de agua gigante!

Garza –¡Exacto! Además del agua, en las turberas viven muchas plantas, lí-
quenes y hongos. Dentro de las turberas, encontramos no solo mucha agua, 
sino también poco oxígeno y algo llamado turba, que es una especie de tierra 
formada por plantas en descomposición.

Heron –The first thing you need to know is that peatlands are wetlands, which 
means they are ecosystems with a lot of water. In fact, peatlands contain at 
least 90% water inside.

Fox –It’s like a giant water cushion!

Heron –Exactly! Besides water, many plants, lichens, and fungi live in peatlands. 
Inside peatlands, we find not only a lot of water but also low oxygen levels and 
something called peat, which is a type of soil formed by decomposing plants.

¿Qué es una turbera?

What is a peat bog?
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Turbera de Donatia fascicularis en Península Mitre.
Peat bog of Donatia fascicularis in Peninsula Mitre.

Zorro –¿Pero qué es la turba?

Garza –¡Te lo cuento! En las turberas, hay tanta agua y tan poco oxígeno que 
las bacterias no pueden descomponer completamente las plantas que viven 
allí. Entonces, esas plantas a medio descomponer se convierten en algo que 
llamamos “turba”. La turba tiene un color oscuro, entre marrón y negro.

Zorro –¡Interesante! ¿Y qué más podés decirme?

Garza –Bueno, en algunos tipos de turberas, la vegetación más abundante son 
los musgos, como el Sphagnum. Estos musgos son geniales porque retienen 
mucha agua. Además, son muy suaves y blandos, así que cuando caminamos 

sobre ellos, parece que estamos cami-
nando sobre una esponja gigante. 
¡Es como andar en una nube!

xsx

Fox –But what is peat?

Heron –I’ll tell you! In peatlands, 
there is so much water and so li-

ttle oxygen that bacteria can’t fu-
lly decompose the plants that live 

there. So, these partially decomposed plants turn into something we call “peat.” 
Peat has a dark color, ranging from brown to black.

Fox –Interesting! And what else can you tell me?

Heron –Well, in some types of peatlands, the most abundant vegetation is mos-
ses, like Sphagnum. These mosses are amazing because they retain a lot of 
water. Also, they are very soft and squishy, so when we walk on them, it feels like 
we’re walking on a giant sponge. It’s like walking on a cloud!
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Plantas vivas
Live plants

Turba
Peat

Turbera de Donatia fascicularis en Península Mitre.
Peat bog of Donatia fascicularis in Peninsula Mitre.
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Zorro –¡Guau! ¡Qué impresionante! Decime, Garza Bruja, ¿por qué la turbera es 
tan húmeda y el agua no se va? Siempre me mojo las patas.

Garza –Las turberas funcionan como grandes esponjas, absorbiendo y rete-
niendo casi toda el agua de lluvia que les llega. ¡Es por eso que siempre estás 
mojado!

Zorro –Además, he notado que algunas turberas forman como una especie de 
colina, ¡incluso de dos o tres metros de alto!

Garza –Exactamente, Zorro. Como la turba tarda cientos o incluso miles de 
años en descomponerse, se acumula capa tras capa con el tiempo. El suelo 
empieza a elevarse y a desbordarse hacia los costados porque la vegetación 
de arriba sigue creciendo, mientras que la de abajo no se descompone com-
pletamente. ¡Así se forma una esponja gigante y alta!

xsx

Fox –Wow! How impressive! Tell me, Heron, why is the peatland so wet, and why 
doesn’t the water drain away? My paws always get soaked.

Heron –Peatlands work like giant sponges, absorbing and retaining almost all 
the rainwater that falls on them. That’s why you’re always wet!

Fox –Also, I’ve noticed that some peatlands form a kind of hill, even two or three 
meters high!

Heron –Exactly, Fox. Since peat takes hundreds or even thousands of years to 
decompose, it accumulates layer by layer over time. The ground starts rising 
and spreading sideways because the vegetation on top keeps growing, while 
the lower layers don’t fully break down. That’s how a giant, tall sponge is formed!
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Zorro –¡Gracias por toda la información, amiga Garza Bruja! ¡Ya anoté todo! 
¡Nos vemos pronto!

Garza –¡Adiós, Zorro! Nos vemos pronto. 

(Zorro queda pensativo)

Zorro –Hmm, Garza Bruja me dijo que las turberas pueden guardar y formar 
turba durante muuucho tiempo… ¿Qué secreto habrán guardado adentro du-
rante miles de años?

xsx

Fox – Thanks for all the information, my friend Black-crowned Night Heron! I 
wrote everything down! See you soon!

Heron – Goodbye, Fox! See you soon. 

(Fox remains thoughtful)

Fox – Hmm, Heron told me that peatlands can store and form peat for a veeeery 
long time… What secrets might they have kept inside for thousands of years?

Turbera de Carex en Valle de Andorra.
Carex Peatland in Andorra Valley.
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Martín Pescador

Zorro –¡Hola, Martín Pescador! Vos siempre visitás las turberas. Necesito tu 
ayuda para descubrir qué secreto guardan en su interior.

Martín Pescador –¡Hola, Zorro! ¡Claro que sí! Vení, te contaré la historia. Al-
gunas turberas tienen más de 10 mil años de antigüedad. Durante todo ese 
tiempo, guardaron información ambiental ¡adentro de sí mismas! Como la tur-
ba nunca se desintegra del todo, dentro de la turba hay restos de plantas que 
vivieron hace miles de años y que quizás ya no están en el paisaje que vemos 
hoy. ¡Es como un viaje al pasado!

Kingfisher

Fox – Hello, Kingfisher! You always visit the peatlands. 
I need your help to discover what secret they hold in-
side.

Kingfisher – Hello, Fox! Of course! Come, I’ll tell 
you the story.Some peatlands are more than 10,000 
years old. Throughout all that time, they have stored 
environmental information inside themselves! Since peat 
never fully decomposes, within it are remains of plants 
that lived thousands of years ago—plants that might no 
longer be part of the landscape we see today. It’s like a 
journey to the past!

El secreto que guardan las turberas

The Secret Kept by the Peatlands
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Martín pescador –Muchos equipos de científicos excavan la turbera para sa-
car una muestra (como la de la foto) y lo analizan bajo un microscopio para 
encontrar restos de polen, semillas, raíces, etc, y así poder conocer qué vege-
tación existió en el pasado, qué tipo de ecosistemas había y qué eventos cli-

máticos ocurrieron. ¡Es como descubrir un antiguo libro 
de historia escondido en la turbera!

xsx

Kingfisher – Many teams of scientists dig into 
the peatland to take a sample (like the one in 
the photo) and analyze it under a microscope 

to find traces of pollen, seeds, roots and more. 
This helps them learn about the vegetation that 

existed in the past, the types of ecosystems that 
once thrived and the climatic events that took place. It’s 

like discovering an ancient history book hidden within the 
peatland!
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Martín Pescador –Zorro, ¿sabías que en nuestras turberas, además del musgo 
Sphagnum, hay más de cien especies de plantas? ¡Y también hay dos plantas 
carnívoras!

Zorro –¿En serio, Martín Pescador?

Martín Pescador –¡Sí, Zorro! Las turberas tienen una biodiversidad increíble, 
llena de colores y texturas. Además de las más de cien especies de plantas, 
podemos encontrar dos tipos de plantas carnívoras llamadas Drosera uniflora 
y Pinguicula antárctica. ¿Te animas a observarlas?

Zorro –¿Son peligrosas? ¿No me van a comer, verdad?

Kingfisher –Fox, did you know that in our peatlands, besides Sphagnum moss, 
there are over a hundred plant species? And there are also two carnivorous 
plants!

Fox –Really, Kingfisher?

Kingfisher –Yes, Fox! Peatlands have incredible biodiversity, full of colors and 
textures. In addition to more than a hundred plant species, we can find two 
types of carnivorous plants called Drosera uniflora and Pinguicula antarctica. 
Do you dare to observe them?

Fox –Are they dangerous? They won’t eat me, will they?

Flora de turberas

Peatland Flora
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Martín Pescador –¡No, claro que no! Estas plantas en realidad son insectívoras, 
se alimentan de insectos y son muy pequeñas, miden apenas 2 o 3 centíme-
tros. ¡Para que te hagas una idea, son del tamaño de tus uñas! Además, son 
totalmente inofensivas. Tranquilo, no van a comerte tus patitas. (Dijo Martín 
mientras soltaba una carcajada de risa).

Zorro –Entonces sí, quiero verlas.

xsx

Kingfisher –No, of course not! These plants are insectivorous, they feed on in-
sects and are very small, only about 2 or 3 centimeters tall. To give you an idea, 
they’re the size of your nails! Plus, they’re completely harmless. Don’t worry, they 
won’t eat your little paws. (Kingfisher said with a burst of laughter.)

Fox –In that case, yes! I want to see them.
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Pinguicula antarctica

Caltha appendiculata

Drosera uniflora (Rocío de Sol)

Gaultheria pumila

Rostkovia magellanica

Nanodea muscosa

Astelia pumila
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Martín Pescador –¡Nos vemos, Zorro! Recordá que podés encontrarme en las 
turberas donde hay lagunas, como en el Valle Carbajal, porque allí es donde 
puedo pescar.

Zorro –¡Gracias, Martín! No sabía que también había peces en las turberas. 
¡Nos vemos pronto! 

xsx

Kingfisher –See you, Fox! Remember, you can find me in peatlands where there 
are lagoons, like in the Carbajal Valley, because that’s where I can fish.

Fox –Thanks, Kingfisher! I didn’t know there were fish in peatlands too. See you 
soon!
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Cauquén

Zorro –¡Hola, amiga Cauquén! En tus recorridas por toda la provincia, ¿te diste 
cuenta de que algunas turberas tienen colores diferentes? ¿Sabés por qué?

Cauquén –¡Hola, Zorro! ¡Sí, es cierto! Algunas turberas son VERDES, otras 
AMARILLAS y otras ROJAS. Los colores cambian dependiendo de las plantas 
que crecen en ellas, y estas plantas también varían según el clima en nuestra 
provincia.

¡Ven, te voy a mostrar unas fotos que tomé!

Cauquén

Fox –Hello, my friend Cauquén! In your 
travels across the province, have you 
noticed that some peatlands have di-
fferent colors? Do you know why?

Cauquén –Hello, Fox! Yes, that’s true! 
Some peatlands are GREEN, others 
YELLOW and some are RED. Their co-
lors change depending on the plants that 
grow in them and these plants vary accor-
ding to the climate in our province. 

Come, I’ll show you some photos I took!

Tipos de turberas

Types of Peatlands
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Cauquén –En la Zona Norte de la provincia (Río Grande) podemos encon-
trar turberas que parecen pastizales, con juncos bien altos que pueden 
ser amarillos, verdes o blancos, son plantas de las familias de ciperáceas, 
juncáceas o gramíneas.

En la zona centro y sur de la provincia (Tolhuin y Ushuaia), podemos observar 
turberas en las que predominan musgos rojos o anaranjados que son del gé-
nero Sphagnum. 

En la zona sur-este, (la punta de la provincia que se llama Península Mitre), po-
demos encontrar grandes turberas verdes que se forman por plantas que se 
llaman Astelia pumila y Donatia fascicularis, y ambas son plantas bien duras 

y firmes, al contrario de los musgos que son 
bien blanditos y suavecitos. 

xsx

Cauquén –In the northern part of the pro-
vince (Río Grande), we can find peatlands 

that look like grasslands, with tall rushes that 
can be yellow, green, or white. These plants be-

long to the Cyperaceae, Juncaceae, or Poaceae 
families. In the central and southern parts of the 

province (Tolhuin and Ushuaia), we can observe 
peatlands dominated by red or orange mosses 
from the Sphagnum genus.In the southeastern 

area (the tip of the province called Península Mi-
tre), we can find large green peatlands formed by 

plants called Astelia pumila and Donatia fascicularis. These plants are very tou-
gh and firm, unlike mosses, which are soft and spongy.
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ZONA NORTE 
Northern Zone

ZONA CENTRO Y SUR 
Central and Southern Zone

ZONA SUROESTE 
Southwestern Zone
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Cauquén –¡Espero que te hayan gustado los colores! ¿Cuál fue tu turbera fa-
vorita?

Zorro –¡Gracias amiga Cauquén por las fotografías! Son el mejor recuerdo 
para valorar el ecosistema sin dañarlo. ¡Mi favorita fue Donatia!

Cauquén – ¡Me alegro mucho amigo! Nos vemos pronto! Recordá que para 
visitar todas esas turberas debes llevar botas para no mojarte los pies. ¡Adiós 
Zorro!

Zorro – ¡Chau, amiga Cauquén!

xsx

Cauquén –I hope you liked the colors! Which peatland was your favorite?

Fox –Thanks, my friend Cauquén, for the photos! They are the best souvenir to 
appreciate the ecosystem without harming it. My favorite was Donatia!

Cauquén –I’m so glad, my friend! See you soon! Remember, if you want to visit 
all those peatlands, you should wear boots so your feet don’t get wet. Goodbye 
Fox!

Fox –Bye, my friend Cauquén!



25

Carancho

Zorro –¡Hola amiga Carancho! Quería hacerte unas consultas sobre los bene-
ficios que ofrecen las turberas.

Carancho –¡Hola Zorro! Qué bueno que viniste, ¡te esperaba! Martín pesca-
dor me avisó que estabas cerca. Vení, te voy a contar sobre los beneficios 
ambientales de las turberas y por qué debemos cuidarlas. Pero primero ¿vos 
escuchaste hablar del cambio climático?

Zorro –¡Claro! Los humanos están generando muchos gases que hacen que el 
clima en la tierra cambie.

Caracara

Fox –Hello, my friend Caracara! I wanted to ask 
you some questions about the benefits that 
peatlands provide.

Caracara –Hello, Fox! I’m glad you came, I was 
expecting you! Kingfisher told me you were nearby. 
Come, I’ll tell you about the environmental benefits 
of peatlands and why we must protect them. But first, 
have you ever heard about climate change?

Fox –Of course! Humans are producing a lot of ga-
ses that are causing the Earth’s climate to change.

Servicios ambientales de las turberas

Environmental Services of Peatlands
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Carancho –Si, por ahí va el asunto que te quiero contar. Las turberas nos ayu-
dan a mitigar el cambio climático, en otras palabras, ayudan a disminuir esos 
gases que provocan que el clima cambie.

Zorro –¿¡En serio!? ¿Y cómo lo hacen? ¡Entonces son muy, muy importantes!

Carancho –Así es, ¡como vos decís! Las turberas son muy importantes y debe-
mos cuidarlas. Además, en épocas de grandes lluvias y deshielos, las turberas 
retienen toda el agua que pueden para evitar inundaciones, protegiendo las 
casas y todo lo que hay alrededor. Y cuando ocurre lo contrario, en épocas de 
sequía, es decir, cuando casi no llueve, las turberas empiezan a liberar parte 
del agua que han retenido, para que nuestros ríos y lagos no se sequen.

Zorro –Ah! ¡Pero son geniales entonces! 

xsx

Caracara –Yes, that’s exactly what I wanted to tell you. Peatlands help mitigate 
climate change—in other words, they help reduce the gases that cause the cli-
mate to change.

Fox –Really!? How do they do that? That means they’re very, very important!

Caracara –That’s right, just as you say! Peatlands are extremely important, and 
we must protect them. Also, during periods of heavy rain and snowmelt, peat-
lands absorb as much water as they can to prevent flooding, protecting houses 
and everything around them. And when the opposite happens—during droughts, 
when there’s hardly any rain—peatlands slowly release some of the water they 
have stored, ensuring that our rivers and lakes don’t dry up.

Fox –Oh! That’s amazing!
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TTurberas de Sphagnum magellanicum en Península Mitre.
Sphagnum magellanicum Peatlands in Península Mitre.
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Carancho –Sí, exactamente. Además, las turberas son grandes reservorios de 
carbono. Guardan ese carbono en su interior durante miles de años, y por eso 
son uno de los mejores ecosistemas del mundo en cumplir con esta función, 
incluso mejor que los bosques. Pero si las dañamos, todo ese carbono retenido 
durante tanto tiempo se libera a la atmósfera en forma de gases de efecto inver-
nadero, que contribuyen al cambio climático.

Zorro –¡Ah! ¿Pero entonces son más importantes para el planeta de lo que ja-
más hubiera imaginado!

xsx

Caracara –Yes, exactly. Peatlands are also huge carbon reservoirs. They store 
carbon inside them for thousands of years, making them one of the best ecosys-
tems in the world at fulfilling this role—even better than forests! But if we dama-
ge them, all that stored carbon gets released into the atmosphere as greenhouse 
gases, which contribute to climate change.

Fox –Oh! That means they’re even more important for the planet than I ever ima-
gined!
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Turberas de Astelia pumila en Península Mitre.
Astelia pumila Peatlands in Península Mitre.
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Carancho –Además, ¿sabías que los musgos de turberas sirven como filtro 
para limpiar el agua?

Zorro –¿Cómo es eso posible? 

Carancho –El musgo Sphagnum tiene un gran poder de filtración, lo que signi-
fica que ayuda a limpiar el agua de manera natural. Cuando el agua un poco 
sucia con sedimentos (materiales diminutos que forman el suelo) entra en la 
turbera, pasa a través de los musgos. Luego, el agua es devuelta a los ríos o 
cuerpos de agua cercanos un poco más limpia y transparente. ¡Es como si los 
musgos fueran un filtro natural!

Zorro –La verdad es que una turbera contribuye mucho al ambiente. Habría 
que dedicarle un día para celebrar su existencia. 

Carancho –Zorro, ya existe ese día. ¿No sabías? 

Caracara –Also, did you know that peat moss helps filter and clean water?

Fox –How is that possible?

Caracara –Sphagnum moss has an incredible filtration ability, which means it 
helps purify water naturally. When slightly dirty water with sediments (tiny par-
ticles that make up the soil) enters the peatland, it passes through the moss. 
Then, the water that flows back into rivers or nearby bodies of water is cleaner 
and clearer. It’s like the moss acts as a natural filter!

Fox –Wow, peatlands really do so much for the environment. We should dedica-
te a day to celebrating their existence!

Caracara – Fox, there already is a day for that. Didn’t you know?

Los Musgos como purificadores del Agua 

Mosses as Water Purifiers 
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Carancho –Por todos los beneficios ambientales que brindan los humedales, 
incluidas las turberas, el 2 de febrero de 1971 muchos países se reunieron en 
la ciudad de Ramsar, en Irán, para proteger estos ecosistemas. Firmaron el 
mayor convenio mundial para la protección de los humedales.

Zorro –¿Y qué se celebra en ese día?

Carancho –En conmemoración de este evento, cada 2 de febrero se celebra el 
Día Mundial de los Humedales. Y desde el año 2022, también se celebra el Día 
Mundial de las Turberas cada 2 de junio.

Zorro –¡Qué interesante! Así que tenemos dos días para recordar y cuidar es-
tos importantes ecosistemas.

Caracara –Because of all the environmental benefits that wetlands provide, 
including peatlands, many countries gathered in the city of Ramsar, Iran, on 
February 2, 1971, to protect these ecosystems. They signed the world’s most 
important agreement for wetland conservation.

Fox –And what is celebrated on that day?

Caracara –To commemorate this event, every February 2nd, we celebrate World 
Wetlands Day. And since 2022, we 
also celebrate World Peatlands 
Day every June 2nd.

Fox –How interesting! 
So we have two days to 
recognize and protect 
these important ecosys-
tems.

Día Mundial De Los Humedales

World Wetlands Day 
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Carancho –Sí, y espera que te cuente lo último que pasó. En el año 2005, algu-
nos de los expertos en turberas más destacados del mundo vinieron a cono-
cer las turberas de Tierra del Fuego. Durante su visita, muchos coincidieron en 
que la turbera de Andorra es una de las más lindas del mundo.

Zorro –¡Qué impresionante! ¿Y qué más sucedió?

Carancho –Además de ser hermosa, esa turbera ofrece tantos beneficios a la 
sociedad que en 2010 fue declarada como un humedal de importancia inter-
nacional. Se convirtió en el “Sitio Ramsar Glaciar Vinciguerra y Turberas Aso-
ciadas”.

Zorro –¡Eso es increíble! Sin duda, las turberas de Andorra son muy especiales. 
Gracias amiga Carancho, aprendí mucho de tu sabiduría, tengo todo anotado! 
¡Nos vemos pronto!

Carancho –¡Adiós Zorro! ¡Espero que se sumen muchos amigos para conocer 
y valorar las turberas fueguinas! 

La Turbera más linda del mundo

Sitio Ramsar Glaciar Vinciguerra y Turberas Asociadas.
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Caracara –Yes! And wait until you hear the last thing that happened. In 2005, 
some of the world’s top peatland experts came to visit the peatlands of Tierra 
del Fuego. During their visit, many agreed that the Andorra peatland is one of the 
most beautiful in the world.

Fox –That’s amazing! And what else happened?

Caracara –Besides being beautiful, that peatland provides so many benefits to 
society that in 2010, it was declared a wetland of international importance. It 
became the Ramsar Site Vinciguerra Glacier and Associated Peatlands.

Fox –That’s incredible! The Andorra peatlands are truly special. Thank you, my 
friend Caracara! I’ve learned so much from your wisdom, and I wrote everything 
down! See you soon!

Caracara –Goodbye, Fox! I hope many more friends join in to learn about and 
appreciate the peatlands of Tierra del Fuego!

The Most Beautiful Peatland in the World

Ramsar Site Vinciguerra Glacier and Associated Peatlands.
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Fin
The End

¡Hasta la próxima, amigas y amigos!

Espero que hayan aprendido tanto como yo, y juntos sigamos cono-
ciendo y cuidando nuestros ecosistemas. ¡Hasta pronto!

xsx

See you next time, my friends!

I hope you’ve learned as much as I have and that together we continue 
exploring and protecting our ecosystems. See you soon!
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El zorro colorado es una especie en peligro de extinción en nuestra provincia. 
En este cuento, Zorro, el personaje principal, se embarca en una aventura 

para descubrir los secretos de las turberas. Con el fin de aprender más sobre 
estos ecosistemas únicos, busca la ayuda de sus amigas aves, quienes son 

habitantes habituales de las turberas y pueden guiarlo en su exploración.

The red fox is an endangered species in our province. In this story, Fox, the main 
character, embarks on an adventure to uncover the secrets of the peatlands. 
To learn more about these unique ecosystems, he seeks help from his bird 

friends, who are regular inhabitants of the peatlands and can guide him in his 
exploration.
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